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GARANTIA /| WARRANTY |/ GARANTIA / 7,= Tempo de Desarme 1, = Corrente de Ajuste
RWM420 E GEWAHRLEISTUNG: Tripping Time ) Setting Current
RWM 8 4 0 E AWEG oferece garanta miada conira defetos de fabricagdo ou de maleras de T, Iﬁ'lj“s";gi Desconexion Eﬁ";';ﬂ;fsg“““e
WEG provides a limited warranty for its products against defects in materials and 10800
For ite: \
WEG ofrece garantia limitada contra defectos de fabricacion o de materiales de sus \
productos. Para mas informaciones acceda al WEB sitio: 10000
WEG bietet fiirihre Produkte gegen gs-
ATEN(}ﬂO: Fiirweitere 5000
- Desconecte da rede elétrica antes de proceder qualquer | WWw-weg.netiwarranty-automation
trabalho neste equipamento. 2000
- Somente profissionais qualificados podem efetuar a
instalagao e manutengéo. 1000
- Obedecer normas nacionais, estaduais, locais e instrugdes
de operagéo. 500
WARNING:
- Disconnect power before proceeding with any work on this
equipment. 200
- Installation and maintenance by technical personnel only.
- Attend the national, regional and local standards and follow 5 1
the cperatlnglnstruchon. =
ATENCION: 50
- Desconectar de la red eléctrica antes de hacer cualquier
trabajo en esto equipamiento. 2
- Recomiéndase instalacion por profesional calificado.
-Respetar normas nacionales y locales.
" i Sy - LASS 2
- Producto destinado a utilizacién en instalaciones eléctricas ° CLass 20
debajatension. s CLASS 10
WARNUNG:
-Bevorirgend eine Arbeitam Gerat vorgenommen wird, muss
sichergestellt sein, dass die Einheit stromlos und 2
freigeschaltetist.
- Samtliche Arbeiten an der Einheit dirfen daher 1
i vonF werden. 1,05 15 2 3 4 5 6 7 8 910
- Die jeweils geltenden nationalen, értlichen und X/
i und Er u ¢
beriicksichtigen. As curvas representadas sdo tipicas, baseadas na norma IEC 60947-4-1
The curves shown are typical, based on IEC 60947-4-1
10002458130.09 Las curvas representadas son tipicas, basadas en la norma IEC 60947-4-1.
WEG Automagéo Die dargestellten Kurven sind typisch, basierend auf IEC 60947-4-1
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GA317-1D
CWM112/150 + RWM420E (50...420A) !

GA317-2D
CWM180/215 + RWM420E (50...420A)

CWM250/300 + RWM420E (50..420A)

GA317-3D

CCWM400 + RWM420E (50...420A)

GA317-11D
CVWM450/560 + RWMA420E (50..420A)

GA317-10D

CWM450/560 + RWMBAOE (170...840A)

GA407-1D

RWMB840E_L
(170...840A) RWMAZ0E
(50...420A)

LW2-S600 LW3-S300
+
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L1 3L2 513 RWA420E (50...420A) RWMB8AOE (170...840A) E
—
f 211 412 613
. mm* 2X(10...150)
- 2X (25X5) 2X (60X10)
AWG  [2X(8AWG...300kemil) 2X(2I0AWG...2X600kemil)
<
Nm 2% [ % [
mm m@ M10x: M12x35
in Ib.n 2288 ‘ 2288 ‘
mm® [1X1..25 ) RWA420E.
B c D E * SOMENTE PARA RWM420.. 840E-3-RAXXXX. 97 095 840E
755 664 | 120 | 45 5 * ONLY FOR RWM420...840E-3-RAXXXX. ,
Rwmaze | 0 CSE T, AWG |1X16..12 | * SOLAMENTE PARARWMA420.. 840E-3-RAXXXX. | | NO\ NG /
50 Tisss T 368 s o5 * NUR FUR RWM420...840E-3-RAXXXX. \ / | E— ]
RWM840E ) : Nm 08 L [ =
5.91 724 | 1043 161 0.37 Ib.in 7 698 496 C—r—
wm 177 | 1839 | 265 | 408 | 95
B40E_L 6.97 7.24 10.43 161 0.37
-A3/+A4 1:0,25...5 s (tipico / typical / tipico / typische: 1 s). mmt | 1X1.25
t1 t2 t2: > 3 min.
24V AWG | 1X16..12
Nm 08
A B c D E F G H 1 J K Ib.in 7
RWM420E 40 44,5 130 109,9 25 - - - 7 - 1 t
1.57 175 512 433 0.98 - - - 0.27 - 043
RWMB40E 250 80 250 50 317 - - - 5 - 13
— 9.84 3.15 9.84 1.97 1.25 - - - 0.2 - 0.51
250 | 80 | 250 | 50 | 317 | 195 | 9 | 153 | 5 | 103 | 125
RWMBA0EL | 984 | 315 | 984 | 197 | 125 | 077 | 035 | 06 | 02 | 041 | 09
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WEG IMPORTERS IN THE EUROPEAN UNION

AUSTRIA - WATT DRIVE ANTRIEBSTECHNIK GMBH - Wallersdorfer Str. 68, 2753 Markt Piesting, Wiener, Austria; BELGIUM - WEG
BENELUX S.A. - Rue de I'Industrie 30/D, 1400 Nivelles, Belgium; FRANCE - WEG FRANCE SAS - 13 Rue du Morellon, 38297 Saint
Quentin Fallavier, France; GERMANY - WEG GERMANY GMBH - Gei 7,50169 Ir i iet Tlrnich 3, Kerpen, Germany;
ITALY -WEGITALIAS R L. - Via Vigano de Vizzi, 93/95, 20092 Cinisello Balsamo, Milano, Italy; NETHERLANDS - WEG NETHERLANDS -
Hanzepoort 23C, 7575 DB Oldenzaal, Netherlands; PORTUGAL - WEG EURO-INDUSTRIAELECTRICA S.A. - R. Eng. Frederico Ulrich
605, 4471-908 Maia, Portugal; SPAIN - WEG IBERIA INDUSTRIAL S.L. - C/ Tierra de Barros, 5-7, 28823 Coslada, Madrid, Spain;
SCANDINAVIA - WEG SCANDINAVIA AB - Box 27, 435 21, 43533 Mélnlycke, Sweden; UNITED KINGDOM - WEG (UK) LTD - Broad
Ground Road, Redditch B988YP, Worcestershire, United Kingdom.

Information valid for WEG Group Importers.

#1 - AJUSTE DE CORRENTE.

#2 - CONTATO NORMALMENTE FECHADO.
#3 - CONTATO NORMALMENTE ABERTO.
#4 - INDICAGAO DE TRIP / TESTE.

#5 - RESET MANUAL.

- SELETOR RESET MANUAL (M) E
AUTOMATICO (A).

#7 - SELETOR DE CLASSE DE DISPARO.
#8 - RESET REMOTO*

3
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#1 - CURRENT SETTING.

#2 - NORMALLY CLOSED CONTACT.
#3 - NORMALLY OPEN CONTACT
#4 - TRIPPING INDICATION / TEST.
#5 - MANUAL RESET.

#6 - SWITCH TO MANUAL RESET (H) AND AUTOMATIC RESET (A).

#7 - TRIPPING TEST SELECTOR.
#8 - REMOTE RESET*

#1 - RANGO DE CORRIENTE.

#2 - CONTACTO NORMALMENTE CERRADO.
#3 - CONTACTO NORMALMENTE ABIERTO.
#4 - INDICACION DE TRIP / TESTE.

#5 - RESET MANUAL.

#6 - SELECTOR RESET MANUAL (M) Y AUTOMATICO (A). \

#7 - SELECTOR DE CLASE DE DISPARO.
#8 - RESET REMOTO*

#1 - STROMEINSTELLUNG,

#2 - OFFNERKONTAKT.

#3 - SCHLIERERKONTAKT.

#4 - WAHLS DER AUSLOSEPRUFUNG.
#5 - HANDRUCKSTELLUNG,

#6 - WAHLSCHALTER FUR HAND-(H) UND AUTOMATISCHE RUCKSTELLUNG (A).
#7 - WAHLSCHALTER FUR DIE AUSLOSEKLASSE.

#8 - FERN-RESET*

* SOMENTE PARA RWM420...840E-3-R4XXXX.

* ONLY FOR RWM420...840E-3-R4XXXX.

* SOLAMENTE PARA RWM420...840E-3-R4XXXX.
* NUR FUR RWM420...840E-3-R4XXXX.
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